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WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG

MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our 
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey 
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision 
reflecting our faith in action with and for one another.” 
MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwiązującej Węzły to modląca się i przyjazna rodzina katolicka. Jesteśmy zobowiązani do zarządzania 
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doświadczania żywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej 
tożsamości na naszej drodze do świętości. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwiązać węzły, które są przed nami  
i stworzyć przyszłość zakorzenioną w tradycji i wizji, odzwierciedlającej naszą wiarę w działaniu i dla siebie nawzajem”

September 20, 2026  

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH 
4646 N. Austin Ave • Chicago, IL 60630
 (773) 777-2666 |  (773) 777-2770
 rectory@srb-chicago.org
MASS SCHEDULE 
MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon
CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH
KOŚCIÓŁ ŚW. KONSTANCJI
5843 W. Strong St • Chicago, IL 60630
 (773) 545-8581 |  stcrectory@gmail.com
MASS SCHEDULE
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am
PONIEDZIAŁEK - PIĄTEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDŹ ŚWIĘTA
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm

BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm  12 days in advance
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Monday, September 21	 Saint Matthew, Apostle and Evangelist
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Tuesday, September 22	
8:30am Eng		  † Frank Stetz
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Wednesday, September 23	 Saint Pius of Pietrelcina, Priest 
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Thursday, September 24	
8:30am Eng                      	 The Ukrainian People
			   † Don Collins
			   † Fernando Lomotan
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Friday, September 25		
7:00pm Pol 		  Intencje Specjalne
	
Saturday, September 26	 Saint Cosmas and Damian, Martyrs
8:30am Eng		  Mabet Borja – Full recovery
			   † Mary Kay Eyrman
	
Sunday, September 27	 26th Sunday in Ordinary Time
7:30am Eng  		  † Eduardo Lobaton
			   † Purita Lobaton
			   † Manuel Lobaton
9:00am Pol	 	 Grażyna z Rodziną
			   † Józef Zegar
	 	 	 † Teresa Zając
	 	 	 † Maria i Michał Łapa
			   † Amelia i Jan Niewiarowski
	 	 	 † Christine & Jack Majka
	 	 	 † Stanisław i Franciszka Purchla
			   † Wojciech Komperda
			   † Jerzy Dziak
	 	 	 † Wacława Milewski-Cichoń
	 	 	 † Leon Liwiński
	 	 	 † Piotr Liwiński
	 	 	 † Kazimierz Łapa
	 	 	 † Alina & Edward Śledż

MASS INTENTIONS - St. Constance
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	 	 	 † Wiesława Śledż
	 	 	 † Stanisław Komperda
	 	 	 † Bożena Dyjak
	 	 	 † Cecylia i Bogusław Bielecki
			   † Wadysaw Król
	 	 	 † Kazimierz i Jadwiga Radziszewski
10:30am Eng          		  † Tony Sidor 
			   † Gertrudes Lomotan
			   † Frank Adamkiewicz
			   † Walter and Stephanie Antonik
			   † Stephanie Antonik
			   † Eugene Adams
			   † Phyllis Antonik
			   † Art Werner
12:30pm Pol	 	 O Boże błogosławieństwo i zdrowie 	
	 	 	 dla Ernesta & Zdzisławy Walczak 
			   Bogdan i Anna Apostoluk o potrzebne łaski
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
			   † Maria Sokolowski
	 	 	 † Eugeniusz Lubaś
	 	 	 † Stanisław Łopatkiewicz
	 	 	 † Zdzisława Fałat
			   † Magdalena Gniadek
			   †Fryderyk Gniadek
			   †Stefania Tomasik
			   †Tadeusz Boblak
7:00pm Pol            	 	 Wolontariusze i Parafianie 
	 	 	 Lucyna Jurkowska z Rodziną
	 	 	 O Boże bł. dla Rodziny Malanowski
	 	 	 † Zmarłych z Rodziny Malanowski
	 	 	 † Mateusz Reczek
	 	 	 † Józef Łojek
			   † Tadeusz Mocarski

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jeśli pragniecie, aby intencja Mszy Św. ukazała się w biuletynie, należy ją zgłosić do biura 4 tygodnie wcześniej.
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MASS INTENTIONS - St Robert
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Monday, September 21	 Saint Matthew, Apostle and Evangelist
8:30 am		  Jaime P. Tagamolila, birthday blessings, 	
			   good health
			   † Jean & Ron Hogan (anniv)

Wednesday, September 23	 Saint Pius of Pietrelcina, Priest 
8:30 am	 	 † Susan Raucci
			   † Joseph Lojek

Friday, September 25		
8:30 am		  † Ann Linker
			   † Fran Mikulec

Saturday, September 26	 Saint Cosmas and Damian, Martyrs
5:00 pm		  † Leonard & Ann Nowak
	 	 	 † Nellie & John Sosniak
			   † Jesus Flores
	 	 	 † Michael Heneghan (birthday)
	 	 	 † John Hogan (birthday)
	
Sunday, September 27	 26th Sunday in Ordinary Time
9:00 am  	 	 Geraldine Fenger (health)
	 	 	 † Rose Labant
	 	 	 † Joseph & Stella Papciak

12:00 pm  	 	 Maria Wilkenson (health)
	 	 	 Lucy Fatalla (birthday blessings)
	 	 	 Edith de Castro (birthday blessings)
	 	 	 † Michael Ricchio

THE SANCTUARY CANDLE
this week will be lit for

+ HELENA SARAU

ADORATION SCHEDULE
ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

EVERY WEDNESDAY

ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
ŚW. KONSTANCJA - W KAŻDY WTOREK

8:00am  - 	Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am  - 	Exposition of the 
                	 Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm  - 	Benediction

8:00am - 	Rosary (English)
8:30am - 	Holy Mass (English)
12:00pm -	Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm  - Divine Mercy Chaplet (Polish)
5:00pm  - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - 	End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - 	Holy Mass (Polish)

8:00am  - 	Różaniec (English)
8:30am  - 	Msza Święta (English)
12:00pm -	Wystawienie Najświętszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (Polish)
5:00pm - Koronka do Bożego Miłosierdzia (English)
6:00pm-7:00pm - Spowiedź (English & Polish)
6:30pm  -	Zakończenie wystawienia Najświętszego 	
	 Sakramentu i czytanie intencji
7:00pm  - Msza Święta (Polish)

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Mary Dworak 
Mary Jedynak | Wiktoria Jedynak | Maria Johnson

Walter Felckowski | Cynthia Mallo | Michael Mannion
Leonila Nery | Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Reicke Plecas 
Arlene Placek | Lorraine Placek | Jean Rhodes | Edward Stecker 

 Joel Stefka | Simeon Vivar | Zofia Zegar

Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name, 
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostają na liście przez cztery tygodnie. Jeśli chcesz dodać lub 
usunąć nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dziękujemy!

OUR WEEKLY GOSPEL MEDITATION by Father John Muir and the SAINT OF THE WEEK column 
can be found on our website: www.maryundoerofknots.org

COTYGODNIOWĄ MEDYTACJĘ EWANGELII autorstwa ks. Johna Muira oraz rubrykę ŚWIĘTY TYGODNIA 
można znaleźć na naszej stronie internetowej: www.maryundoerofknots.org

PRAY FOR OUR SICK | MÓDLMY SIĘ ZA OSOBY CHORE

Please pray for all those who have recently died and for their Families, 
especially:

ESTRELLA E. CABURNAY
KENNETH WAYNE DUDASH

ROSALIA INSERRA
Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace. 

Otoczmy modlitwą wszystkich zmarłych oraz ich Rodziny.

Gluten Free 

HOSTS 
are Available.  
Please ask an usher for details.
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GENERATION TO GENERATION PAYMENT SUNDAY  
Saturday & Sunday September 26th & 27th

NIEDZIELA WPŁAT „Z POKOLENIA NA POKOLENIE” 
Sobota i niedziela, 26 i 27 września

What is Generation to Generation Payment Sunday?
Payment Sunday is our designated weekend each month (the 4th Sunday), throughout the fulfillment life cycle, wherein 
families are encouraged to bring their pledge payment, in cash or check form, and place in it the provided Generation 
to Generation envelopes to collect at regular offertory during Mass. If you have not yet made a pledge but would like to 
contribute, this is a great opportunity to take part and support the future of our parish at your own pace.

Czym jest Niedziela Wpłat „Z pokolenia na pokolenie”?
Niedziela Wpłat to wyznaczony przez nas dzień w każdym miesiącu (czwarta niedziela), który ma miejsce przez 
cały cykl realizacji zobowiązań. Zachęcamy rodziny, aby przyniosły wówczas swoją wpłatę z tytułu zobowiązania – w 
gotówce lub czekiem – i umieściły ją w przygotowanych kopertach „Generation to Generation”, które zostaną zebrane 
podczas regularnej zbiórki ofiar w trakcie Mszy św. Jeśli nie złożyli Państwo jeszcze zobowiązania, ale chcieliby Państwo 
wesprzeć naszą parafię, jest to doskonała okazja, aby wziąć udział w tej inicjatywie i wesprzeć przyszłość naszej parafii 
w tempie, które Państwu odpowiada.

If you still wish to make a
 pledge, please do so by

1.	 Pledging online by 
	 scanning the QR code
2. 	 Dropping your pledge 
	 in the offertory basket
3. 	 Bringing your pledge 
   	 to the parish office

Through much prayer, planning, and conversation, 
we have identified our greatest needs and 
initiatives to strengthen our mission and vision for 
years to come. Our share of the funds will address 
the following:

OUR PRIORITIES

• HVAC 

• Parking Lot Repairs 

• Growing Our Parish Family 

• School Boiler Replacement

PROGRESS TO DATE:

Parish goal: $1,260,000

$ 633,310 raised (50%)

228 pledges

Average gift: $2,909

Jeśli nadal chcą Państwo 
złożyć ofiarę, prosimy o 
uczynienie tego poprzez

1.	 Przekazanie ofiary online     
       (skanując kod QR)
2. 	 Wrzucenie ofiary do koszyka 
        podczas składania darów
3. 	 Dostarczenie ofiary do      
       kancelarii parafialnej

Dzięki wytrwałej modlitwie, planowaniu i rozmowom 
zidentyfikowaliśmy nasze najważniejsze potrzeby oraz 
inicjatywy mające na celu wzmocnienie naszej misji i 
wizji na nadchodzące lata. Przeznaczona dla nas część 
środków zostanie wykorzystana na następujące cele:

NASZE PRIORYTETY

• System HVAC

• Naprawa parkingu

• Rozwój wspólnoty parafialnej

• Wymiana kotła w szkole

DOTYCHCZASOWE 
POSTĘPY:

Parish goal: $1,260,000

$ 633,310 raised (50%)

228 pledges

Average gift: $2,909
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ST. ANTHONY’S BREAD 
CHLEB ŚW. ANTONIEGO
St. Anthony’s Bread is an expression of devotion 

reminding of St. Anthony’s 
love and aid to the poor when 
he was alive, and for offerings 
made in thanksgiving to God 
for blessings received through 
the prayers of St. Anthony. Any 
offering, however small, in honor 
of St. Anthony will be used for 

the poorest of  the poor. The donation box is by the 
main entrance to the St. Constance and  St. Robert 

Bellarmine church.
Nabożeństwo do Świętego Antoniego jest 
przypomnieniem o jego miłości do najuboższych 
oraz pomocy jaką nadal otrzymujemy za jego 
pośrednictwem. Każda ofiara, jakkolwiek mała, ku czci 
św. Antoniego będzie przeznaczona dla najbiedniejszych.   
Skrzynka na ofiary znajduje się przy głównym 

wejściu do kościoła.

WOMAN’S CLUB

KLUB KOBIET

NEWS FLASH !!!
Come for a delicious selection of appetizers, desserts, 
coffee, tea and soft drinks.  Hear our plans for 2026-2027.  

Meet friends.  Catch up on summer news. 
Be creative.  Learn. Have fun.

The Woman’s Club will meet on Monday, 
September 28, 2026 at 7:00 pm in Borowczyk Hall; 

doors open at 6:30 pm for your convenience.
Come and try us out, ask questions, and receive 

a free raffle ticket. All women are invited. 
Bring a friend. We are sure that you will have 

a most pleasant evening. 
We are thrilled to have Mary Ziomek, a 29 year volunteer 

at the Chicago Botanic Garden give a presentation 
on Honeybees, agricultural all-stars, pollinating 
roughly $15 billion worth of crops every year. 

Mark your calendars:  
MONDAY, SEPTEMBER 28, 2026, 7:00 PM.

Order of Christian Initiation for Adults
O.C.I.A is a program for welcoming adult
inquirers (18 years or older) or newcomers

into the Catholic Church.
The process of full initiation is adapted to meet the

needs of men and women who are:
• Baptized in the Catholic Church but have not

received any other sacraments
• Baptized in another Christian Church but interested

in converting to Catholicism
Classes are open to all Catholics who desire to

deepen their beliefs and renew their faith.
Candidates develop an understanding of Church

teaching and traditions.
Weekly meetings held.

.

For more information call  
Connie Schiltz at 773-545-8581 x 0

PRZYGOTOWANIE DOROSŁYCH DO 
PRZYJĘCIA SAKRAMENTÓW



25th Sunday in Ordinary Time | 25-ta niedziela zwykła	 September 20, 2026 | 20 września 2026 6

ZAPRASZAMY W SOBOTĘ 22 WRZEŚNIA
PO MSZY WIECZORNEJ O 7 PM 

NA NABOŻEŃSTWO DO ŚW RITY. 
PRZED MSZĄ ŚW KORONKA DO ŚW RITY 

A PODCZAS NABOŻEŃSTWA POŚWIĘCENIE RÓŻ.
ST. RITA DEVOTION ON SEPTEMBER 22 7PM AT ST. CONSTANCE CHURCH

ZARZĄD KLUBU POLONIA 
zaprasza wszystkich członków 

i chętnych na powakacyjne zebranie, 
które odbędzie się 

20 WRZEŚNIA, 2026.
Rozpoczęcie spotkania uroczystą mszą świętą 
w intencji żyjących i zmarłych członków Klubu 

O GODZINIE 12:30 PO POŁUDNIU 
a następnie spotkanie w sali Ks. Borowczyka. 

Do zobaczenia!
POLONIA CLUB MEETING

23 WRZEŚNIA PRZYPADA 58 ROCZNICA ODEJŚCIA ŚW.O. PIO
DO DOMU OJCA NIEBIESKIEGO. 
ZAPRASZAMY NA MSZĘ ŚWIĘTĄ
 I NABOŻEŃSTWO DO ŚW. O. PIO 

W DNIU 23 WRZEŚNIA 2026 O GODZINIE 7:00 PM
W KOŚCIELE ŚW. KONSTANCJI. 

OKAZJA DO SPOWIEDZI ŚWIĘTEJ I RÓŻANIEC O 6.30PM. 
BŁOGOSŁAWIEŃSTWO RELIKWIAMI ŚWIĘTEGO.

St.Padre Pio devotion on September 23rd at 7pm at St. Constance church
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CATECHISTS FROM FAITH FORMATION PROGRAM IN ENGLISH: 
Joanna Banat, Theresa Crane , Mark Couzin, Jane Hearrin, Carena Mette, 
Marilyn Skowron , Chee Tagarao, Dawn Vail , Genevive Vail, Maria Yip

CATECHISTS FROM FAITH FORMATION PROGRAM IN POLISH: 
Małgorzata Benbenek, Mirosława Grzywacz, Zuzanna Jabłoński, Sr.Anna Kalinowska, 
Bogusława Kołek, Tersa Piechota, Alicja Starczewski, Dorota Strek, Marzena Tangri, 

Sr. Agnieszka Michna MChR- Director of Faith Formation
SPRED  GROUP

Julia Bogusz, Fr. Clement, Gloria Kirlin, Julie Oloroso, Cecilia Pozo, Beth Pfeiffer, 
Lora Soriano, Charles Stiava, Erlinda Soriano, Rob Taylor, Mary Ward.

ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL TEACHERS
Mr. Eli Argamaso Principal, Mrs. Nancy Belmonte, Mrs. Tracy Maksud, Mrs. Tina Menendez, 
Mrs. Pati Heinosch, Mrs. Rose Graca, Mrs. Grace Cravens, Ms. Katie Walsh, Mrs. Donna 

Schroeder, Mrs. Nancy Widlowski, Mrs. Jan Burzynski, Mr. Kevin Fischer, Ms. Lena DeZutti, 
Mrs. Sharon Kells, Miss Colleen Burzynski, Ms. Yvette Rodriguez, Mrs. Susan Peters

NIEDZIELA KATECHETYCZNA

“The Spirit of the Lord is upon me… to bring good news 
to the poor” (Lk 4:18; cf. Is 61:1) reveals Jesus’ mission 
and identity. Anointed by the Holy Spirit, he is sent to 
bring hope, healing, and freedom, especially to the 
poor, the brokenhearted, and the forgotten.
This passage shows that the Messiah comes not with 
power or status, but with compassion, restoring dignity 
and proclaiming God’s mercy. It also becomes a model 
for the Church, us, which is called to continue Christ’s 
work by sharing the Good News and caring for those 
most in need.

Let us pray for all Faith Formation Program 
Catechists in English and Polish, SPRED and St. 
Robert Bellarmine School Teachers as they begin 
the new catechetical year 2026/2026
 

MARY, UNDOER OF KNOTS PRAY FOR US!

CATECHETICAL SUNDAY | SEPTEMBER 20, 2026 | 9:00 AM

S. Agnieszka zaprasza rodziców na spotkanie organizacyjne 
przed I KOMUNIĄ ŚWIĘTĄ W ŚRODĘ , 23 WRZEŚNIA, 

O 7 WIECZOREM W SALI KS BOROWCZYKA
First Holy Communion – Polish Group Parent Meeting
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Dołącz do nas na pyszne jedzenie i wesprzyj naszą parafię!

SPOTKANIE SKAUTÓW
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PARISH DIRECTORY
PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek 	 Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio de la Torre-Carrillo 	 Associate Pastor
e-mail: 	 sedelatorremaryuoknots@gmail.com
Rev. Andrzej Iżyk 	 Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue 	 Resident
Rev. Stephen Opoku   	 Resident
Mr. & Mrs. Jim Schiltz 	 Dcn. Couple (773) 259 8261
Mr. & Mrs. David Reyes	 Dcn. Couple (312) 343 5553
Mrs. Malgorzata Benbenek 	 Pastoral Associate, 773-545-8581  ext. 19
Mr. Martin Bracco 	 Director of Operations
	 (773) 777 2666 x 204
Mr. Eli Argamaso	 Principal, SRB School
Sr. Agnieszka Michna 	 Director of Faith Formation - Ext. 40
Mr. Michael Hawes	 Director of Music Ministry 
Mrs. Grace Bajan 	 Polish organist
Ms. Mary Ann Furphy 	 Sacristan 
Sr. Anna Kalinowska 	 Sacristan
Mrs. Barbara Donnelly 	 Secretary - Rectory@srb-chicago.org
	 St. Robert Bellermine Rectory
Mrs. Dorota Strek 	 Secretary - stcrectory@gmail.com
	 St. Constance Rectory Ext. 0
Mr. Wayne J. Rybarczyk 	 Maintenance (773) 777-2666
Mr. Patrick Pfaller 	 Maintenance
Mr. Józef Kluk 	 Maintenance

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:
Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday
8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed
FAITH FORMATION OFFICE
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL
6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH
RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545 8581 ext. 0
Monday & Thursday/Poniedziałek i Czwartek
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm 
(lunch from 12:00pm - 1:00pm)
W ŚRODĘ I PIĄTEK PROSZĘ DZWONIĆ DO BIURA 
PARAFIALNEGO KOŚCIOŁA ŚW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOŁA IM. ŚW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA
You can also scan the QR code provided here.			 
Możesz także zeskanować Kod QR podany tutaj.

SUNDAY MASSES
SEPTEMBER 27, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
5:00pm Fr. S. Donahue David 

Nowak
Joan Rejczyk
Jim Ryan
Pat Zyburt

9:00am Bp. J. Garcia
-Maldonado
Fr. R. Lojek

Daniel 
Gandor

Pastora Gandor
Dcn David Reyes 
Judy Reyes

12:00pm Fr. S. Torre Edward 
Stecker

Erin Bastian
Patrick Mullane
Edward Stecker

ST. CONSTANCE CHURCH
TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY 

MINISTERS 
7:30am Fr. S. Torre Sr. Perpetua

E. Pavlik
N. Guagliardo

9:00am Guest Priest K. Olszewska
A. Zamora

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

10:30am Fr. S. Torre C. Sumugat
H. Odish

J. Reynolds
G. Reynolds

12:30pm Fr. R. Lojek B. Kolek
G. Pinas

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

7:00pm Fr. R. Lojek C. Kowalski 
D. Strek

Siostry Misjonarki 
Chrystusa Króla

COLLECTION/ SKŁADKA-9/27
TUITION ASSISTANCE FUND

G2G PAYMENT SUNDAY
FUNDUSZ POMOCY W OPŁACANIU CZESNEGO

NIEDZIELA PŁATNOŚCI G2G

SEPTEMBER, 6 2026
SUNDAY OFFERING – $12,914.50

GIVE CENTRAL – $2,488.00
 ST. ANTHONY - $165.52
FIRST FRIDAY - $278.00

FIRST SATURDAY - $166.00
LABOR DAY - $714.00

ADDITIONAL DONATIONS – $4,004.00
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

TOTAL – $20,730.02
Thank you for Your Generosity!  Bóg zapłać za Waszą hojność!

STEWARDSHIP

HELP WANTED: 
FULL-TIME MAINTENANCE WORKER

Our parish is seeking a dependable, hands-on individual for a full-time maintenance 
position. Responsibilities include general building maintenance, minor repairs, cleaning, 
room setup, grounds keeping, and snow removal at our parish campuses. The ideal 
candidate is reliable, organized, able to work independently, and attentive to the needs 
of a busy parish community. Conversational fluency in Polish is helpful but not required.

To apply or learn more, please contact Martin Bracco at the parish office 
773-777-2666 ex 204.

Nasza parafia poszukuje rzetelnej i praktycznej osoby na pełnoetatowe stanowisko 
Konserwator budynków. Do obowiązków należą ogólne prace konserwacyjne, 
drobne naprawy, sprzątanie, przygotowywanie pomieszczeń, utrzymanie terenów 
parafialnych oraz odśnieżanie na obu kampusach naszej parafii. Idealny kandydat 
powinien być odpowiedzialny, dobrze zorganizowany, zdolny do samodzielnej pracy 

oraz otwarty na potrzeby aktywnej wspólnoty parafialnej. 
Aby złożyć podanie lub uzyskać więcej informacji, prosimy o kontakt z 

Martinem Bracco w biurze parafialnym 773-777-2666 wew. 204.

OFERTA PRACY: 
Konserwator budynków NA PEŁNY ETAT


